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"You shall obliterate all of the places of idol worship... Do not do so to Hashem
your G-d."

The Gemara in Makkos' learns from this Pasuk, that it is forbidden to destroy or erase the name of Hashem. Not
only the actual name of Hashem may not be destroyed, but also all objects of Kedusha may not be destroyed or
dlsgraced The purpose of this commandment is to instill in us an awe and reverence of all items connected with
Kedusha. In this way we will come to respect and revere Hashem himself.’

There are many aspects to this Din, and we will try to discuss some of them briefly. For more details, and for
specific Shailos, a Rov should be consulted.

Before we discuss the practical cases, it is important to note, that there are two distinct levels of Kedusha regarding
Divrei Torah and Sheimos. Some items have a Din that they may not be erased at all, while others may be erased.
However, even those that may be erased, may still have Kedusha, and one must treat them with due respect.
Therefore, even these items may not be brought into unclean places (i.e. bathrooms), or be left around in a
disgraceful manner. This distinction should be kept in mind when reading the following paragraphs.

I. The first Halacha that is learnt from this Pasuk, is that it is forbidden to erase Hashem's names. There are two
groups of names that have Kedusha. The first group, are the seven names that refer directly to Hashem ( ,27-x 712!
N-NXR NIR-QYX T-W,0719-X L,7-R). The second group are the names that refer to the attributes of Hashem, such as
nin0 and |n.

The first group of names are forbidden to erase, in any way, including writing over them or covering them with
“white-out" or a sticker.* One is also not aIIowed to cause these names to become erased, even without doing so
directly, for example, leaving them in the rain. ® If one wishes to dispose of a paper with one of these names written
on it, it must be placed in Sheimos.

Regarding the second set of names that we mentioned, there is a Machlokes Haposkim if they may be erased. The
Shulchan Aruch®) paskens, that they do not have the Kedusha of the first group. However, |f they were written as a
reference to Hashem, they have the Kedusha of Divrei Torah, and must be put in Sheimos.’

If one writes the name of Hashem in a different language (e.g. G-d), one is permitted to erase it. However it may
not be brought into a bathroom, or treated with disgrace. Therefore, it should be placed in Sheimos®. Furthermore,
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to say the word "G- d" for no reason, according to many Poskim is forbidden in the same way as any other name of
Hashem is forbidden.®

On Amerlcan coins and dollar bills, is printed "In G-d We Trust". These coins and bills certainly do not have any
Kedusha'’. However, some Poskim say that one should still not treat them in a disgraceful manner. Therefore,
according to these Poskim, one should not enter a bathroom without covering them. There are some belts and
shoes that have a penny stuck in them for decoration; one may need to remove them (or the penny) before going
into a bathroom. For practical Shailos consult your Rov.'

As a way of preventing the creation of "sheimos", many people place a dash in the middle of the word (e.g. 7-x). It
is important to know, that many Poskim do not consider this a valid way of circumventing the Kedusha of Hashem's
name. Even from those who consider this an effective method to permit its erasure, many stipulate that it still must
be treated with the respect of "sheimos"."

R' Chaim Kanievsky Shlita, was once requested to send a letter to a person who lived in 7-x n1a, a city in Eretz
Yisrael (there is a hospital in New York with this name as well). After some time, when he still had not sent it,
someone asked him the reason for his delay. He responded, "I don't know how to write the address. If | write the
name of the city as is, it may come to be thrown in the garbage. If | write 27 n'a with a "j7", the postmaster won't
deliver it. To write 7-x n'a separated with a dash, | am unsure if this helps. Therefore, | preferred not to send the

letter at all.""

Although R' Chaim Shlita was Machmir in regard to the name of a city or place. ( 1nnn 731 YnINT YanonT ANOw W'y
Inxy7) There are many Poskim who say, that in a case where the name of Hashem is being used in the name of a
city or Place it does not have any Kedusha and may be disposed of in the garbage. As always, a Rov should be
asked.

A final Halacha that should be mentioned here is that it is forbidden to engrave or othervwse write the name of
Hashem on any vessel or ornament. If one did make such an ornament it may not be used®. It is not uncommon
to see necklaces etc with the name '1-w engraved on it. These necklaces should not be worn, and should be
placed in Sheimos.™

II. So far we have discussed the actual names of Hashem. However not only the names of Hashem must be
treated with respect, but also all Psukim and Divrei Torah as well” . Any paper or object that has written on it a
Pasuk or a partial Pasuk has the status of Sheimos and must be treated accordingly, even when it does not include
Hashem's name. A partial Pasuk is defined as any three (some say four) consecutive words of a Pasuk®
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If only two words are written that are meaningful when read on their own, they may also have Kedusha and should
be placed in Sheimos."®

This Din is especially relevant on Simcha invitations and many fliers that announce various events. If three or more
words of a Pasuk are printed on them, they must be placed in Sheimos. However, there are many ways of avoiding
this, if one changes the wording of the Pasuk slightly. For example, in the place of writing: 717 nnnw 2171 lww 1R
N7 2171 NN, one can write: N1 NN 717 nnnwi (WY 717 In this way, one is not actually quoting a Pasuk. The same
can be done with most of the commonly used Psukim.

Not every time a Pasuk is quoted does it have Kedusha. Many times the Psukim are not used in a way of quoting
the actual Pasuk, but rather as a saying or expression. For example, yaxn n T'on Tax is a portion of a Pasuk,
which is often used as an expression. In such case, it would not have Kedusha. However, it is often difficult to
ascertain the intent of the writer, since many times the intent is indeed to quote a Pasuk.?

[ll. Not only words of Psukim have Kedusha, but also all Divrei Torah. This includes quotes from the Gemara and
Chazal, as well as any other Divrei Torah, even those written in English (or any language). Furthermore, all
Brachos and Tefillos that were instituted by Chazal are "sheimos". Often Mosdos send in the mail a printed Tefillas
Haderech or ynn ny1a 110 etc. These items are "sheimos", even if the names of Hashem are omitted or
abbreviated®'.

As before, if the quote from Chazal is used as an expression it does not have Kedusha. For example, [9an iy
[920 21v1, is a Gemara in Pesachim (X"v n"n), however, it is also a commonly used phrase to praise a married
couple. If the intention was not to quote Divrei Chazal, then such a paper can be thrown out (7"11).

Newspapers that contain Divrei Torah (Hamodia, Yated etc.) according to some Poskim should be placed in
sheimos.z However, R' Shmuel Kaminetsky Shlita paskens that one may wrap them in a bag and place them in the
garbage.

IV. The Mishna in Pirke Avos says:
NIMAN 7y 771NN 1912 NINN DX 77000 901 ,nMan v Tamn 1912 AN DX 1Tonn 7 - "One who honors the Torah, will
be treated with honor by other people. One who disgraces the Torah, will be treated with disgrace by others."

This dictum is learned from the Pasuk 17j7* 7121 720X 1200 D - "Those who honor Me, | shall honor, and those who
disgrace Me, shall be disgraced." This is to say, that one who treats the Torah with awe and respect, is giving honor
to none other than Hashem himself. One who does not give proper respect to the Torah, is in essence disgracing
Hashem himself 1"n.

It is said about the father of Rashi that he would take meticulous care to wipe the dust off the bookshelves of
sefarim. He was informed from Shomayim, that in the Zchus of his great Kavod for the Torah, he would have a son.
This son was Rashi, whose words illuminate the Torah world until today.

May we be Zocheh to give the appropriate Kavod to the Torah, and through this Z'chus, withess the complete
revelation of Kavod Shomayim, Bimheira Byameinu.

Good Shabbos,
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